





_MINI-SUB 


Mike was een bombardements-piloot die z’n opdracht, een dam 
in Duitsland, miste! Maar hij probeerde ‘t NOG ‘s.… en ditmaal 
vanaf Duitse bodem…. 





SCHIET OP, Mike! 
Daar komt iemand! 


Toen Mike de eerste keer op weg was naar 


u TT eer akar 


gn 


NS ann 


AN en 


nin Wan 


Diep in z'n binnenste voelde hij dat hij dit keer niet zou 
terugkeren….en dat gevoel werd bevestigd toen z'n kist 
door afweergeschut getroffen werd! 





Zodra z'n mannen eruit waren, volgde 
Mike hen…. 


Typisch MIJN pech 
om boven de ZEE af te sprin- 
gen! Ik HOU niet 
van water! 










SPRINGEN! 
SPRINGEN! 


(A dbs, 





| De volgende sekonden waren 
moeilijk! 


Y 





Maar toch kwam hij weer BOVEN! 


Geen spoor van 
de rest van de jongens! 
Hoop maar dat ze 
in orde zijn! 


Hij wist dat hij niet ver van de Duitse kust kon — 
zijnen intussen…. GAU Il RED > 


f re 
SEN NE li | 
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Ach, Himmel! 
‘t Spijt.me van die 
neergeschoten Engelse 
piloot! 


Mij NIET! 
Kom mee, Karl! 





Jij bent te 
weekhartig, Kar!! 
Je moet niet vergeten 


dat we in OORLOG 





Ja! Misschien 
heb je gelijk, Hans! 


Ik moet oppassen 
voor verborgen draden 
en mijnen….maar mis- 
schien ZIJN daar niet 
teveel van als die 

KNULLEN hier 
rondlopen 





Er konden natuurlijk patrouilles zijn, maar hier IN 
Duitsland waren ze misschien niet zo waakzaam. 


Ik WAAG 
‘“terop! Ik kan 
niet langer blijven 
rondhangen! Heb nog 
geen spoor van de 
jongens gezien! 









Z'n eerste gedachte was dat ‘teen van N Lid 
z’n bemanning was.…. ane: 
Grate genade! 
il ‘tis NIET een van 
‚b Ò de jongens…maar 'n 
4 zeeman! En daar… 


. KOMT iemand! 
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pel te horen lijkt ‘t 
wel weer een 
patrauitie! 
Ik zal blij 
zijn als de patrouille 
voorbij is! tk krijg 
hanger! 


d 


: Acht Jij 
\ hebt ALTIJD | 
‚honger, Karl! 44 








Toen ze langsliepen, kreunde de 
zeeman! 


Dat klonk 
als GEKREUN! 
Doorzoek de 
bosjes! 





Mike was er zeker van dat ze 
ontdekt zouden worden! 


kend 
We zijn de sigaar! 
Er komt 'n kerel hier- 
heen! Die MOET 
ons wel zien…. 









Na minuten, die wel eeuwen leken voor 


Vanachter wat struiken vlakbij... 
j Mike, gingen de Duitsers verder! 


AKELIG dichtbij.…. 





Ik denk dat ‘t 
toch je MAAG was, Hans! 
Ha-ha-ha! 


lij moet ons 
gezien hebben! Of 
wou-ie ons een kans 
geven? 





Er was geen tijd meer om nog verder op 
de Duitsers te letten, want…. 


W-Waar BEN 


Ssstt! Stil, 
matroos! MOFFEN! 


M'n onderzeeër werd 
geraakt….ik ben maar net 
ontsnapt….ik zwom tot 
ik uitgeput was…. ° 


Ik geloof dat 
de Moffen vannacht 
geboft hebben! M'n jongens 
en ik hebben ’t opblazen 
van 'n dam gemist! 





De matroos heette Bill en de onderzeeër was langs de kust op 
patrouille geweest! 


Da's weer mijn ver- 
vloekte pech! We zullen wel in 
RE ‘Nn krijgsgevangenkamp terechtko- 
/ En amen! Ik vecht liever DOOR! 
Á Ad 


Misschien KUNNEN 
we dat, Bill! Ik 
spreek Duits! 


Daar gaven ze elkaar de hand op! 


En ik ben een 
BNS goeie schutter… ik weet 
‘ook hoe je eten kan organizeren. 
Laten we 's op de Moffen 
afgaan! 


In orde, Bill! 





Bill zei dat-ie vroeger stroper was geweest.…. 
en Mike geloofde ‘m… 


Dit konijn 
is heerlijk, 


Ja! Dat heb 
ik via een raam kunnen 
pikken! tk hoop maar dat 
die Duitse huisvrouw denkt 
dat het een HOND 


Mike herinnerde zich de Duitse soldaat die kennelijk 
gedaan had of hij ze niet zag, en vertelde dat aan 


Misschien 
zag-ie je toch niet, 
Mikel Of misschien had- 
ie MEDELIJDEN 


reet je! DAT zal 't 


wel geweest 
zijn! 





Later liepen ze verder naar een weg! 


Oei! ' 
Daar komt een van 
“onze kisten! 


Kijk ‘st Een Moffen- 
officier in 'n stafauto! 


Hij heeft 
korte metten met 
ze gemaakt, 
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Zowel de Duitse kapitein als 
z'n chauffeur was dood! 






Noem me geen 
SIR ...en je snapt 
zeker wel dat ‘t dragen van 
deze uniformen ons de kogel 
kan kosten, niet- 
waar? 






Heb je iets tegen 
het dragen van een Mof- 
fen-uniform, Bill? 







Jawel, maar ik 
doe nog steeds mee! 





Niet als 
dat betekent dat ik 
de Moffen te LIJF 
kan gaan, sir! 





Als de 
Moffen ze hier vin- 
den, moet ze dat wel 
om de tuin leiden! 


Dat was 'n 
goed idee, sir…. 


ik bedoel MIKE! 





Er is hier niet 


ver vandaan een marine- - 


besis, Bill! Misschien 
kunnen we daar 
wat saboteren! 


a 
Op dat moment werd er een truck door 
de poort gereden… ) î 


Zonder 
pasjes komen. we er 
niet in, maar we kunnen 5 
de ligging van de omgeving , 
opnemen! 





Ach, Himmel! 
Kijk uit! Je stuurt teveel 
naar RECHTS, chauffeur! 


‘t Zeil scheurde open langs de stenen 
pilaar van de poort….. 


Stomme idioot! 
Je hebt de truck bescha- 
digd! Rij vlug achteruit 
naar binnen! 
Vooruit….schiet 
OP, man! 


ie 


me MAD dan” 


LL 


Ë 





' Was duidelijk dat de officier niet wilde dat voorbijgangers zagen 
wat er in de truck zat! Maar Mike en Bill konden 
‘t goed zien…… 


Verrek! 
Zag je dat, 


Verdraaid! Een 
miniatuur on- 
derzeeër! 


Dat dacht ik Maar toen klonk er een 


ook! Maar ik was bevelende stem… 


er niet zeker _ 
van! 


Neem maar 
van MIJ aan, Mike, dat 
misschien DAAROM mijn 
onderzeeër hier 
rondneusde! 


kapitein! Kom 's 
hier! En die ser- 
geant ook! 
















Nou zijn 
we de klos.…! 


\ 
Kop dicht, 
idioot! Ik zei 
toch dat ik Duits 
spreek! 







De Duitse marine-kolonel vroeg Mike naar z'n naam 
en sprak toen dringend…. 


woord van gentleman dat, 
geen van u beiden zal spreken 
over wat u hier gezien hebt? 


Pep: 





Á 
7 4 k 
Ù ) Maar natuurlijk! 


Ik:klets.niet, Herr 
Kapitän en ik sta. ook in 
voor mijn sergeant! Ik kan 

beloven dat-ie.niks zal 
zeggen! 


Uitstekend! 
En veel sukses voor 


jullie! 
4 


Ha-ha-ha! 
Wat ‘n mop! Ik KAN 
er niet over praten …… 
want ik ken hun 
TAAL niet! 


Ei 
ze 
Ed 
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EEN 





Misschien hebben 
ze nog meer van die sardineblikjes 
daarbinnen! Zullen we die 's gaan 
saboteren? 





Da's een 
verdraaid goed idee 
van de Marine! 


ge N ON 


Ze slopen langs een buitenmuur en bekeken het prikkel- 
draad dat daar dreigend bovenop spiraalde! 





Daar komen 
we nooit in! Dat 


spul scheurt ons aan 
flarden, Mike! 


We MOETEN ‘n 
manier vinden! 





Die nacht… op een stil, donker plein 
in de stad.…. 


Die zal 
wel hoog genoeg 
zijn! 


En terwijl de Duitse chauffeurs een paar 
minuten in ‘n café uitrustten… 


Als je weet wat 
je met draadjes kan doen, 
heb je geen sleutels 
nodig, Mike! 


Willis 
lie 





Mike grijnsde goedgehu- 


oms denk 
ik wel dat je wat 
MEER dan 'n stroper 
was, Bill! 


mieurd toen de motor snorren En: 4 
| aansloeg… Hier is't, Bill! 
a n Ga daarbeneden links- 
ÍÛ af! 
Ss fl . 


Ik heb 's in 
een garage gewerkt…! 
Geloof me…… ik heb wel 
duizend-en-één baan- 
tjes gehad! 


Gelukkig was ‘t dak van de truck hoger 
dan de muur, en weldra…. 


Schiet op, 
Mike! 
Daar komt 
iemand! 













Bill volgde Mike over 
de muur.… 






Wat 'n hoogte! 
Verrek! 't ls hoger dan 
ik dacht…. 


Kijk goed uit 


voor de patrouilles, 
Bilt 





E Ze boften en bereikten de kade zonder 

k gezien te worden! 

Hamann ; 
i | SS 





Dat hangar-achtige 
gebouw ziet eruit als 'n plek 
voor die onderzeeërs, Mike! 


Laat 'm 
W maar aan MIJ 
gl over, Mike! # 


me 





Even later…. 
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Binnenin het gebouw bestudeerden 
ze een moment de rijen miniatuur 
onderzeeërs ! 





Gemene dingetjes, 
Mike! Wedden dat die 
veel schade kunnen 

aanrichten? 





Laten we 
zorgen dat dat 
NIET gebeurt! 


DEZE ...neem jij 
die ernáást, Bill! 


Mike ondervond veel voldoening van de 
schade die hij kon veroorzaken! 





Twintig minuten later… 


Kom mee, Mike, 
laten we ‘m 
smeren! 


wacht even! 
Ik WEET wat! 


t Is een reuze 
idee….maar 't lukt niet! 
Je kent marinebases niet zoals 
IK die ken! 








Er zijn netteit en de 


hemel weet wat daaronder 
watêr ….om kerels als wij 
tegen te houden! 


Dan nemen we 
een van die krengen 
MEE! 
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Mike zwaaide wat met papieren en hoopte dat 
de wacht die niet zou kontroleren! [7 


Doe de poort open! 
STA daar niet zo, idioot! We 
hebben haast! 






















Waar is uw 
pasje, Herr Kapitän? 





M'n orders 
zijn HIER! Doe on- 
middellijk de poort 
open of ik laat je 
doodschieten! 





Maar plotseling stopte er een Duitse stafauto voor 
de gesloten poort en…. 


® | We 
LOPEN 


ET | zitten ERIN! 
ie / Zi 
EN — Da 













DAT scheelde 
een haar! 


@ 
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Daarbovenop... op 
die KRAAN, 
Bill! Dat is onze enige 
KANS! 


Wj 





Ze kropen langs de arm van de kraan 
terwijl de Duitsers hen bleven 
beschieten! 


Spaar je adem, 
Bill! 


‘t Was een wanhopige 
sprong! 


5 dn 
dn? 


OEI! 


nel Gelukkig heb ik geen 


We Ô hoogtevrees! 


Die kinder 
hoofdjes doen pijn aan m'n 
voeten, Mike! 


PT = 
Mo Wij é 


B +7 RINSE NTE EN, 
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ri \ ENEN Rn 
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Ze komen 
hierheen! 


Vlug! 
In dat 
STEEGJE! 


Dat was blijkbaar ‘n wijs besluit, want de 
Duitsers renden voorbij! 


Oei! Dat 
scheelde niks! 
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Okay... 
nou gaan we terug 
zoals we gekomen zijn! 
Maar aangezien we de truck 


Ze ontmoetten een groepje soldaten, 
maar Mike kon dat wel aan! 


Ze zijn 
DIE kant opge- 
gaan! 





We moeten van 
de straat af, Mike! 
Dat verkeerde-kant-op-truuk- 
je kan je geen TWEE 
keer uithalen! 


14 * 
L| 


Wi 


Weet ik! 
Ze zullen nu de buurt - 


wel al afgezet 
hebben! 


AN 

0 
; B, Ee 
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Ze renden verder, maar de achtervolgende 
Duitsers leken dichterbij te komen! 


1 
ul Ile 





Ze waren een voroeselig logement binnengegaan! Een ; 
vermoeid uitziende vrouw begroette hen! 


d ‘ Goedenavond, 
, Herr Kapitän! Wat kan ik 
voor u doen? / | 
" \ 
lele Ns) 


|l 























kamers voor m'n 
chauffeur en mij! 


Verrek! Ik beef 
ZO..….dat ik er MIS— 
SELIJK van 


Te 


Ik geloof 
dat we ze kwijt- 


AN 


NEE 
> 
DE 


De hemel zij dank 
daarvoor! 


EE 


NN\NSS 
BBANNS 
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We moeten 
mijn idee om ‘'n onder- 
zeeër te pikken opgeven! 
We moeten 
verder! 


Okay! Daar 


kan ik inkomen! 


Ik hoop 
maar dat Bill niet 
wordt aangehou- 





[ES 


Mnamemmnennnnse:: | 


Maar alles ging goed en later aten ze 


‘t Beste dat : 
we kunnen doen, Bill, 
is ons koest te houden 
tot de opwinding wat 

p geluwd is… 


Ze hadden geen woord gewisseld Net buiten de stad… 
in het café! En nu ze 


‘t Is maar een 
gokje met die onder- 
daarbinnen iets te zeeërs! Wou je nog 
weten gekomen, steeds een kans wagen 
Mike? a om er een te 
f pikken? 


De dokwerkers 
hadden het over die 
onderzeeërs! De trucks, 
die ze vervoeren, ge- 
bruiken de weg 
vlakbij! 


“t Is best nog ’n 
poging waard. Maar ik 
geloof dat we nu deze uni- 
formen moeten uitgooien! 





Die avond bestudeerden ze een schijnbaar 
verlaten huis…… 


I PD 


wel niet op papieren 8 
worden gekontroleerd, 


enzij we iets ver- 


dachts 
uithalen! 


ES 
SS 


DN 


ne 
RN Sr 


SS 


been, 
en, 


echte Moffen 
arbeiders! 





‘t Duurde een week voor ze een van de bekende, 
gecamoufleerde trucks zagen… 




















Mike probeerde te liften …, 


Zn 


Waar wil je 
naar toe, vriend? 






A 
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‘t Volgende i 
dorp….bij de dam! 
M'n fiets is stuk! Ik ben 


in een greppel gerede” 
en heb m’n voor- 
wiel verbogen! 















Stap UIT! 

Geen kik …. 
dan gebeurt je 

niks! VLUG! 


Mike en Bill stopten de Duitse chauffeur en 
z’n maat in een hooiberg.… 


SD) 


geluk worden ze in 
nog geen twee uur 
ontdekt! 





Ze reden weg en later… 


We verschuilen 


Daar iis’it. Mike! ons in ‘t-bos tot het donker 


Daar isde DAM! 


Ì Vape 


A4 5 
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f; Fe 
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Aardig van die kerels om 
hun worstjes en koeken 
voor ons achter . 
te laten! 


Denk je 
dat je die onderzee- 
êr ‘kan besturen, 


Dat sardineblikje? 
ALLICHT! 





Die nacht stopten ze 
bij de rivier. 


Tv 


I/ 


‘t Zal niet 
eenvoudig zijn de onder- 
zeeër eraf te laten glijden! 
De modder is ‚ 
erg dik hier! bnn á HN 


‘n Vastberaden Mike klom weer in dë truck 
en even later… 
nne 


Ik rij zo NI 


diep mogelijk N A: m) 


de rivier in! 
ld grnrennt din { 


Á Op ame oor 


zieht 





Als de 
truck vast komt te zitten, 
zitten we in de 
puree! 


ANN 
N Nd 


Die verdomde 
modder! 


KT Se 
REESE 
She) BEA TILDA 
IE zie, SÁ 





Mike gaf wat meer gas.…. 


't Heeft geen à | 
zin! Hij gaat niet voor 
of achteruit! 


dq fl u € 
Ze \ on | 


pd 


® 


zover zijn gekomen 
geef ik 't niet 


el 
z , RD en, 
5 Ie EN £ w, 
A encda » raag op! 5 
Tr fa 
D Ne 4 





Eerder op diezelfde dag.… 


Wat we nodig 
hebben is NOG een 
truck! Laten we eens Die saboteurs 
gaan kijken bij die boerderij moeten gevonden 
waar we straks langs worden! 
kwamen! hi Dat MOET, 


pz 


begrepen? 


\ } (NS Ik vrees dat ik 
B / _NO9 méér slecht 
KU nieuws heb, Herr 


Kommandant! 


Ik ben omringd 
door stomme idioten! De 
onderzeeërs zijn vernield! 
Nou..….wat 
NOU weer ? 





Ze zijn erin 
geslaagd een van 
de DWERG-onderzeeërs 
te stelen, 
Herr Kommandant! 


Weldra waren Gestapo agentertbnderweg om vragen te stellen. 


Nl 


sergeant….hebben die 
hier gelogeerd? 


Dat IS zo! Maar 
nou zijn ze 
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Veel later, in het café… 


Jawohl, Herr 

Kolonel! Er WAS hier Í 

een kapitein! 't Verbaasde me 

dat-ie hier at! U begrijpt…. 
dit is maar een een- 

voudige zaak! 


Ook nog een 
sergeant? Nee.…dat geloof 
ik niet…maar wacht ‘s…ja, er 
ZAT ‘n sergeant hier ….alleen 
in de hoek! 


Natuurlijk! 
‘n Officier gaat nooit 
bij een sergeant zitten …. 


en dat WISTEN 
ze! 





Commandant en Gestapo-agenten overlegden en De hele buurt 
kwamen tat een positieve konklusie… moet afgezet worden 
en we moeten die Engelse 
zwijnen vinden! 


De enige verklaring 
moet zijn dat ze van plan 
zijn de DAM op 
te blazen! 


Als ze zich bij 
de dam verbergen, zullen ze 
gevonden worden! 


Dat hoop 
ik maar…om uwent- 
wil, commandant! U 
bent NALATIG 
geweest! 





Intussen hadden Mike en Bill de boerde- if 
rij bereikt; die ze eerder gezien hadden! í 


Ik kijk in de 
schuur. hou jijdan 
een oogje op het huis! 


Mike's-ogen glinsterden toen hij een 
traktor zag staan…. 


7 





Terwijl Mike probeerde de traktor 
te starten hield Bill de wacht…. 


Als er iemand 
naar buiten komt 
als Mike de motor 
start, zal een snel salvo 
boven hun hoofden 
ze wel afschrik- 
ken, denk ik… 


Plotseling, uit de schaduw.…. \ 


Goed zo, laat 
‘m niet ontsnappen! 
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Bill spartelde….en voordat de 





Hij-denderde naar buiten… gereed 
om ‘t uitte vechten. 





‘“t Was niet eenvoudig om op zo’n traktor te springen, 
maar voor Bill was ‘t een kwestie van leven of dood! 


Vooruit, Bill! 
Schiet wat op! Doe 
je best! 
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Ï De Gestapo was razend en rende naar hun auto # 
u K 
Vr NE TANN 
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VLUG! Ach- 
ter ze aan! 





ing 





nj 


bold 


Mike ronkte verder naar de 
vever en ‘t gestrande voertuig. 


't Is niet ver 
meer naar de truck! Hou 
je gereed om ze af te hou- 
den, Bill! 
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De klap van de traktor tegen de 
truck wierp Bill-er bijna af… 





‘t Is ons gelukt! 
“t Werkte! 
JIPPIE! 






Daar zijn ze! es 8 | Si 5 Ad % 





VUUR! 
Open het 
VUUR! 







De mini-sub was te water gelaten, maar ntt ging t 
om twee dingen: zou-ie veilig duiken? En zou dat 
SNEL genoeg gaan? De Duitsers waren erg dicht- 


Dilles 


Nou moet JIJ 
't doen, Bill 


Intussen deed Mike z'n best om ‘t vijandelijke 
vuur te beantwoorden… 
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Bills pogingen bleken suksesvol en… 
ie 








ne 
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Goedzo, 
m’n jongen! 





‘“t Hoofdkwartier 
moet gewaarschuwd! Ze 4 
zijn op weg naar de 





VLUGGER! 
SNELLER, 
idioot! 


(fe 


(=/ 


med 


JAWOHL! 
Alarmeer 
de kanonnen! JA, imbe- 
ciel….de KANONNEN! 
Ze willen de DAM 
TORPEDEREN! 








De boodschap werd meteen 
doorgegeven…. ) 
\ 7 
A ‚ 
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L 


Alarmeer 
alle troepen in 
de buurt! Dwerg-onder- 
zeeër bemand door saboteurs 
zn valt dam aan! 








Duitse versterkingen spoedden zich naar de kanonnen die 
de dam bewaakten 





… terwijl zoeklichten over de rivier - 
zwaaiden…en tenslotte hun 
doelwit vingen…. 





De Duitse schutters werden 
akkurater en de onderzeeër 
schudde hevig.… 


…_ Mike verstijfde! De periskoop 
toonde de dam recht vooruit! 





Verrek! Dat scheel- 
de niet veel, Mike! 
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Er 


zat een effektief gat in 
de dam. 





en dat veroorzaakte zó'n 
vernieling dat enkele vooruitziende 
Duitsers van dat moment af de onder- 
gang van het Derde Rijk begonnen 

te bevestigen! 














Later werden Mike en Bill gepakt….. 


Himmel! 
Jullie zijn me even GLASSICS 


dappere kerels! 4 NEDERLAND 
Ik begroet z 
jullie! 


Bedankt, 
makker! 


…… maar ontsnapten enkele maanden later weer! Mannen 
als Mike en Bill kan je nooit LANG vasthouden! 
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